
 

Ah, November. It's somewhere between the comfort of Thanksgiving turkey and the warmth of the 

Holiday season. Well maybe the Winter Holidays aren't really very warm on the outside, it's still easy for 

the November chills to get a person down this time of year. So instead, why don't we take a look at all the 

fun we had during a busy October in Moncton-Riverview-Dieppe? 

In this month's Community Update, I feel as though the occasions I had to connect with our seniors really 

stood out to me. October began with the International Day of Older Persons, and an event at our City Hall 

recognizing the important role that seniors play in all of our lives. Mayor Dawn Arnold's Seniors 

Advisory Committee is proof of this role, as no one has better input to give on senior's issues than the 

very people who are affected by these decisions. Between this occasion and my visit to the Oasis 

Residence in our riding, I found myself inspired by the wisdom that older persons offer us as well as the 

genuine interest they hold in how the next generation is carrying their torch. 

Over the next weeks and months, my team and I will be working to get the word out on how your 

Government is working to support seniors in New Brunswick. It goes without saying but I'll say it 

anyway: it is our debt to those who came before us to support them through their later years because they 

worked their whole lives to support us. Between New Horizons for Seniors, adjustments to Old Age 

Security and the Canada Pension Plan, and the New Brunswick Healthy Seniors Pilot Project, there is lots 

of good news for seniors in our province! Keep an eye out for our info flyer! 

Thank you, and have a great November! 

 

The Honourable Ginette Petitpas Taylor, P.C., M.P. 

Moncton-Riverview-Dieppe 



Ah, novembre! Quelque part entre le réconfort de la dinde de l'Action de grâces et la chaleur du temps des 

Fêtes. Enfin, disons que les Fêtes de fin d'année ne sont pas nécessairement synonymes de chaleur à 

l'extérieur, et que le temps frisquet de novembre peut encore facilement nous miner le moral à ce temps-ci 

de l'année. Donc, pourquoi ne pas en profiter pour revenir sur tout le plaisir que nous avons eu durant un 

mois d'octobre chargé dans Moncton-Riverview-Dieppe? 

Dans le bulletin communautaire de ce mois-ci, j'ai l'impression que ce qui ressort le plus, ce sont les 

occasions que j'ai eues de tisser des liens avec nos aînés. Le mois d'octobre a commencé par la Journée 

internationale des personnes âgées, qui a été soulignée par une activité à l'hôtel de ville reconnaissant 

l'important rôle joué par les aînés dans nos vies. Le Comité consultatif des aînés de la mairesse Dawn 

Arnold est la preuve de l'importance de ce rôle, car les aînés sont les mieux placés pour formuler des 

commentaires sur les enjeux et les décisions qui les touchent. Entre cette belle occasion et ma visite à la 

Résidence Oasis dans notre circonscription, j'ai été inspirée par la sagesse dont les aînés nous font profiter 

et par le véritable intérêt qu'ils accordent à la façon dont la prochaine génération porte leur flambeau. 

Au cours des semaines et des mois qui viennent, mon équipe et moi allons nous mettre à l'ouvre pour 

passer le mot sur ce que fait votre gouvernement pour soutenir les aînés au Nouveau-Brunswick. Inutile 

de le dire, mais je vais le dire quand même : il est de notre devoir de soutenir ceux qui nous ont précédés 

durant leurs vieux jours, parce qu'ils ont travaillé toute leur vie pour nous soutenir. Du programme 

Nouveaux Horizons pour les aînés aux rajustements des prestations de la Sécurité de la vieillesse et du 

Régime de pensions du Canada, en passant par le Projet pilote sur les aînés en santé du Nouveau-

Brunswick, ce ne sont pas les bonnes nouvelles qui manquent pour les aînés dans notre province! Ne 

manquez pas notre dépliant d'information! 

Sur ce, je vous remercie et vous souhaite un excellent mois de novembre! 

 

L'honorable Ginette Petitpas Taylor, C.P. 

Députée de Moncton-Riverview-Dieppe 

 

 

 

 

 

 



 

Société Nationale de l'Acadie AGM Banquet - September 30th 

While in August we celebrated Acadian people's rich history on Acadian Day, the Société Nationale de 

l'Acadie AGM Banquet was the perfect moment to look to our future! On behalf of Minister of 

Francophonie Mélanie Joly, I was thrilled to help award the Léger-Comeau and Camille Antoine-Richard 

medals to deserving members of the Acadian community. Congratulations to Jeanette Gallant and le 

Village Historique Acadien! Acadian culture in Canada is certainly in good standing! 

Banquet de l'AGA de la Société Nationale de l'Acadie - 30 septembre 

Alors que le mois dernier nous avons célébré l'histoire riche du peuple acadien avec la Fête des acadiens, 

le banquet de l'AGA de la Société Nationale de l'Acadie a été le moment idéal pour penser à notre futur ! 

Du part du ministre de la Francophonie Mélanie Joly, j'étais contente d'aider à décerner les médailles de 

Léger-Comeau et Camille Antoine-Richard aux membres méritants de la communauté acadienne. 

Félicitations à Jeanette Gallant et le Village Historique Acadien! La culture acadien au Canada est 

maintenant plus fort que jamais ! 

 

 

 

 



International Day of Older Persons - September 30
th
 

Seniors have worked their whole lives for us, and it's important that we always acknowledge their vital 

contribution to our society. I went to City Hall last month to mark the International Day of Older Persons 

with Mayor Dawn Arnold's Seniors Advisory Committee. This year's theme: Human Rights Challenges 

for Seniors! 

La Journée internationale des personnes âgées - 30 septembre 

Les aînés ont travaillé toutes leurs vies pour nous, c'est toujours important de reconnaître leur grande 

contribution à notre société. Je suis allé à la hôtel de ville pour marquer la Journée internationale des 

personnes âgées avec le comité consultatif pour les aînés du Maire Dawn Arnold ! Le thème de cette 

année : défis de droits de l'homme pour les aîné! 

 

 



Mawi'omi - October 6
th
 

In the spirit of our renewed relationship with our First Nations peoples, the first week of October in NB is 

dedicated to fostering a greater understanding of Indigenous culture and educating and engaging not only 

Indigenous people, but all Canadians. That's why I was so excited to take part in Mawi'omi at Callanders 

Beach at Kouchibouguac National Park. Mawi'omi, a Mi'Kmaq word that means gathering, is a day-long 

cultural event featuring traditional dances, music, artists, artisans, storytelling, food vendors and much, 

much more! It was a beautiful day spent among friends-old and new! 

Mawi'omi - 6 octobre 

Dans l'esprit de nos relations renouvelées avec nos peuples des Premières nations, la première semaine 

d'octobre au N.-B. est consacrée à la promotion d'une meilleure compréhension de la culture autochtone, à 

l'éducation et à la participation non seulement des peuples autochtones, mais aussi de tous les Canadiens. 

C'est pourquoi j'étais si ravie de participer au Mawi'omi à la plage de Callander au Parc national de 

Kouchibouguac. Mawii ' omi, un mot mi ' kmaq qui veut dire rassemblement, est un événement culturel 

d'une pleine journée avec des danses traditionnelles, de la musique, des artistes, des artisans, des contes, 

des vendeurs de nourriture et bien plus encore ! C'était une belle journée passée entre amis-vieux et 

nouveaux ! 

 

 

 

 

 



NB Afro Fest - October 6
th
 

It was such a pleasure to help celebrate diversity at the 3
rd
 annual NB Afro Fest! Diversity is now, and 

forever will be, our strength! 

Afro Fest N-B - 6 octobre 

Le 6 octobre, nous avons célébré la diversité dans la région du grand Moncton lors de la 3e édition 

annuelle du festival Afro Fest N.-B au Casino Nouveau-Brunswick ! La diversité est maintenant, et pour 

toujours, notre force ! 

 

Université de Moncton Discovery Grants - October 12
th

 

I returned to my alma mater, the Université de Moncton, to announce $1M in Discovery Grants funding 

from Canadian Innovation to be awarded to students and researchers. Science is about discovery and 

when researchers are given the tools to push the boundaries of knowledge, great things happen! 

Programme de subventions à la découverte aux étudiants et aux chercheurs de la communauté 

universitaire à Moncton - 12 octobre 

Je me suis rendu à mon alma mater, l'Université de Moncton, pour annoncer l'octroi d'un million de 

dollars du Programme de subventions à la découverte aux étudiants et aux chercheurs de la communauté 

universitaire à Moncton. La découverte est au cour de la science et lorsque les chercheurs disposent des 

outils nécessaires pour repousser les frontières de la connaissance, il se passe de grandes choses ! 



 

Oktoberfest Fundraiser - October 13
th
 

My sincere thanks to the Moncton-Riverview-Dieppe Liberal Association, volunteers and guests for 

organizing and attending my Oktoberfest fundraiser at the Moncton Press Club. As we gear up for 

Campaign 2019 I'm grateful that I can always count on you MRD. I truly appreciate your support! 

Collecte de fonds "Oktoberfest" de L'Association libérale de Moncton-Riverview-Dieppe - 13 

octobre 

Je remercie sincèrement l'Association libérale de Moncton-Riverview-Dieppe pour leur beau travail avec 

notre activité de collecte de fonds "Oktoberfest" au Cercle des journalistes de Moncton. Alors que nous 

préparons la campagne électorale de 2019 je suis très reconnaissante que je puisse toujours compter sur 

votre appui gens de MRD. J'apprécie beaucoup votre support! 

 



Moncton Market - October 13
th
 

Had another lovely Saturday morning at the Moncton Market! 

Marché Moncton - 13 octobre 

J'ai passé un autre beau samedi matin au marché de Moncton! 

 

Small Business Week at Masitek Inc. - October 15
th
 

For Small Business Week, I visited Masitek Inc. a local small business that has been making great strides 

as new markets have become accessible to them through recent trade agreements like the Canada-

European Union Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA). Their company's innovative 

technology comprising of smart in-line sensor solutions aimed at the packaging and agriculture sectors 

helps their clients identify bottlenecks in the production process at the source thereby minimizing the 

impact to their bottom line. 

I salute Masitek and its President and CEO, Tracy Clinch, and others like them for their hard work, 

innovation and for always thinking big ! To help small businesses succeed, the Government of Canada is 

launching important money saving initiatives like lowering the small business tax rate to 9% and asking 

payment card networks to lower the fees they charge small business owners, saving small business 

owners $15,000 a year. To all the small businesses in Moncton-Riverview-Dieppe, keep up the great 

work! 

 

 



Semaine de la petite entreprise - octobre 15 

Pour la semaine de la petite entreprise, j'ai visité Masitek Inc. une petite entreprise locale qui a vraiment 

fait de grands progrès au fur et à mesure que de nouveaux marchés leur sont devenus accessibles par le 

biais d'accords commerciaux récents tels que l'Accord économique et commercial global (AECG). La 

technologie innovante de leur entreprise, composée de solutions intelligentes en ligne, destinées aux 

secteurs de l'emballage et de l'agriculture, aide leurs clients à identifier les problèmes de capacité dans le 

processus de production à la source, réduisant ainsi l'impact sur leurs profits. 

Pour aider les petites entreprises à prospérer, le gouvernement du Canada prend d'importantes initiatives 

de réduction de coût comme par exemple réduire à 9 % le taux d'imposition des petites entreprises et 

demander aux responsables des réseaux de cartes de paiement de réduire les frais d'utilisation imposés 

aux exploitants de petites entreprises afin de leur permettre d'économiser 15 000 $ par an. Je salue 

Masitek et sa présidente et chef de direction, Tracy Clinch, et d'autres comme eux pour leur travail ardu, 

leur sens de l'innovation et pour toujours penser grand ! À toutes les petites entreprises de Moncton-

Riverview-Dieppe, continuez votre beau travail! 

 

3 Year Anniversary of the 2015 Election - October 19
th

 

Three years ago you put your faith in me to help bring a brighter day to Moncton-Riverview-Dieppe and I 

am humbled every day by your love and support. I want you all to know that I will need your help even 

more in the next year as we get ready to put our promise of positive politics and support for the middle 

class to the Canadian electorate this time next year. If you continue to be there for me, I will always 

continue to be there for you. Thank you and bring on 2019! 

 



3ème anniversaire de l'élection de 2015 - 19 octobre 

Il y a trois ans, vous avez mis votre foi en moi pour aider à mener Moncton-Riverview-Dieppe vers un 

avenir plus prospère et suis touchée à chaque jour par votre amour et votre soutien! Je veux que vous 

sachiez tous que j'ai besoin de votre aide encore plus dans la prochaine année alors que nous nous 

engageons à mettre notre promesse de politique positive et de soutien à la classe moyenne à l'électorat 

canadien l'automne prochain. Si vous continuez d'être là pour moi, je serai toujours là pour vous. Merci et 

soyons prêt pour 2019 ! 

 

Special Olympics Fundraiser - October 20
th
 

I spent a wonderful evening at the Club d'âge d'or Notre-Dame-de-Grâce in Moncton where the Knights 

of Columbus had a benefit for the Special Olympics New Brunswick Southeast Region! Hats off to the 

volunteers and musicians who put on a great night of entertainment for a very worthy cause and of course 

to our very special athletes who continue to inspire us! Bravo! 

Collecte de fonds pour les Special Olympics - 20 octobre 

J'ai passé une merveilleuse soirée au Club d'âge d'or de Notre-Dame-de-Grâce à Moncton où les 

Chevaliers de Colomb ont organisé une soirée bénéfice pour les Jeux olympiques spéciaux du Nouveau-

Brunswick dans la région sud-est ! Chapeau aux bénévoles et musiciens qui ont organisé une superbe 

soirée de divertissement pour une cause très digne et bien sûr à nos athlètes très spéciaux qui continuent à 

nous inspirer ! Bravo ! 

 

 

 

 



Knights of Columbus Breakfast - October 21
st
 

I always love starting my Sunday morning off right with a great breakfast thanks to my friends at the 

Knights of Columbus at the Club d'âge d'or de Dieppe! Civic-minded organizations like the Knights of 

Columbus help foster a real sense of community in our region and truly bring people together. Keep up 

the great work! 

Petit déjeuner avec les Chevaliers de Colomb - 21 octobre 

J'aime beaucoup commencé ma journée avec un super petit déjeuner grâce à mes amis les Chevaliers de 

Colomb au Club d'âge d'or de Dieppe ! Des organisations à vocation civique comme les Chevaliers de 

Colomb aident à promouvoir un véritable sens de la communauté dans notre région et à rassembler 

véritablement les gens. Continuez votre beau travail! 

 

Moncton-Riverview-Dieppe Youth Council - October 24
th
 

Recently the students from the 2018-2019 Moncton-Riverview-Dieppe Youth Council got together at my 

constituency office for a little icebreaker session to get to know each other better as they prepare to 

embark on their Youth Council journey! During the meeting, they took part in a team exercise where they 

were broken up into groups and challenged to put together a puzzle-it wasn't easy but the MRD Youth 

Council showed great teamwork and was up to the task! I look forward to great things from this year's 

Council! 

 

 


